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SERIE KTSERIE KTSERIE KTSERIE KT

Adatto anche per veicoli elettrici.

Also suitable for electric vehicles.

Auch für Elektrofahrzeuge geeignet.

Convient également aux véhicules électriques.

También apto para vehículos eléctricos.



Campi di applicazione.
In abbinamento con un ponte sollevatore, trova impiego in particolar modo con quei 
componenti per veicoli che per motivi strutturali sono montabili/smontabili esclusivamente 
dal fondo del veicolo.
Braking tests.
In combination with a lift, these lifting tables are used in particular for those vehicle components 
that, because of their design, can only be installed/removed from underneath the vehicle.
Einsatzbereiche.
In Verbindung mit einer Hebebühne finden sie insbesondere bei jenen 
Fahrzeugkomponenten Verwendung, die sich konstruktiv bedingt ausschließlich über die 
Fahrzeugunterseite (de)montieren lassen.
Domaines d’application.
Associées à un pont élévateur, elles peuvent être utilisées avec tous les composants 
automobiles ne pouvant être montés ou démontés que par le châssis du véhicule en raison de 
leur conception.
Ámbitos de aplicación.
En combinación con un elevador, se utilizan sobre todo para los componentes del vehículo 
que, debido a su diseño, solo pueden montarse o desmontarse a través de la parte inferior 
del vehículo.

Sollevatore universale 
integrato con portata fino 
a 2 t.  Adatto al montaggio 
e allo smontaggio in modo 
comodo e sicuro di motori, 
trasmissioni, batterie HV e 
componenti del telaio. 

Sviluppato grazie a 
20 anni di esperienza 
nella progettazione e 
produzione di sollevatori 
in collaborazione 
con le principali case 
automobilistiche.

Universal lifting table with 
a load capacity up to 2 t. 
Suitable for easy and safe 
removal and installation 
of engines, gearboxes, 
HV batteries, and chassis 
components. 

Developed on the basis 
of 20 years of experience 
as a manufacturer of lifting 
tables in cooperation with 
leading car manufacturers.

Universell einsetzbarer 
Hubtisch bis zu 2 t Tragkraft. 
Geeignet für den sicheren 
und komfortablen Aus- 
und Einbau von Motoren, 
Getrieben, HV-Batterien und 
Chassis Komponenten. 

Entwickelt aus 20 
Jahren Erfahrung in 
der Konstruktion und 
Produktion von Hubtischen 
in Zusammenarbeit 
mit führenden 
Automobilherstellern.

Table élévatrice universelle 
avec capacité de charge 
jusqu‘à 2 t. Permet de 
démonter et remonter aisément 
et en toute sécurité les 
moteurs, boîtes de vitesse, 
batteries HT et composants de 
châssis. 

Développée grâce à 
20 ans d’expérience 
dans la fabrication de tables 
élévatrices, en collaboration 
avec les principaux 
constructeurs automobiles.

Mesa elevadora de uso 
universal con una capacidad 
de carga hasta 2 t. Apta para 
desmontar y montar motores, 
engranajes, baterías HV y 
componentes del chasis de 
forma cómoda y segura.  

Desarrollada a partir de 
20 años de experiencia 
como productor y fabricante 
de mesas elevadoras y en 
colaboración con los más 
importantes fabricantes de 
automóviles.

La struttura piatta e sottile e l’impugnatura mobile 
in verticale consentono un facile posizionamento 
sotto il veicolo.
The shallow, slim design and the handle that can be 
moved vertically, make positioning underneath the 
vehicle very easy.
Die flache, schmale Bauweise, sowie der vertikal 
bewegliche Handgriff ermöglichen ein leichtes 
Positionieren unter dem Fahrzeug.
La conception plate et étroite, ainsi que la poignée 
mobile verticalement, permettent un positionnement 
aisé sous le véhicule.
El diseño plano y estrecho y el mango 
desplazable verticalmente facilitan su colocación 
debajo del vehículo.

I sollevatori integrati della serie KT consentono, in combinazione con gli accessori 
acquistabili separatamente, di alloggiare motori, trasmissioni, batterie HV e perfino intere 
unità di azionamento.
The lifting tables of the KT series, combined with the separately available accessories, make it 
easy to mount engines, gearboxes, high-voltage batteries and even entire drive units.
Die Hubtische der KT- Serie ermöglichen in Kombination mit dem separat erhältlichen 
Zubehör die Aufnahme von Motoren, Getrieben, HV-Batterien und sogar ganzer 
Antriebseinheiten.
Les tables élévatrices de la série KT, combinées aux accessoires disponibles séparément, 
permettent de soutenir des moteurs, engrenages, batteries haute tension et groupes moteur 
complets.
Las mesas elevadoras de la serie KT, en combinación con los accesorios que se adquieren 
por separado, permiten alojar motores, transmisiones, baterías de alta tensión e incluso 
unidades de accionamiento completas.



Altezza di sollevamento: 
1900 mm
Portata: 1T
Piano d’appoggio: Rigido
Fori piano d’appoggio: 
2 file di 7 fori Ø12
Azionamento: Pompa a 
pedale idraulica
Maniglia: Fissa, pieghevole
Ruote: 2 x 360° + 2 x fisse

Lifting height: 1900 mm
Capacity: 1T
Tabletop: Rigid
Tabletop bores: 2 rows 
each with 7 bores 2
Drive: Hydraulically-
operated foot pump
Handle: Fixed, foldable
Wheels: 2 x 360° + 2 x 
fixed

Hubhöhe: 1900 mm
Tragkraft: 1T
Tischplatte: Starr
Bohrungen Tischplatte: 
Reihen à 7 Bohrungen Ø12
Antrieb: Hydraulische 
Fußpumpe
Handgriff: Fix, klappbar
Räder: 2 x 360° + 2 x fix

KT
E1

00
Hauteur d’élévation: 1900 mm
Portée: 1T
Plateau: Fixe
Perçages de plateau de table: 
2 rangées de 7 perçages Ø12
Entraînement: Pompe à pied 
hydraulique
Poignée: Fixe, rabattable
Roues: 2 pivotantes à 360° 
+ 2 fixes

Altura de elevación: 1900 mm
Capacidad: 1T
Tablero de la mesa: Rigido
Agujeros del tablero de la mesa: 
2 filas de 7 agujeros Ø12
Accionamiento: Bomba de pie 
hidráulica
Mango: Fija, abatible
Ruedas: 2 × 360° + 2 fijas

Altezza di sollevamento: 
1900 mm
Portata: 1T
Piano d’appoggio Inclinabile 
di 2° in senso trasversale 
alla direzione di marcia 
spostabile di 
20 mm in senso 
longitudinale e trasversale
Fori piano d’appoggio: 2 file 
di 7 fori Ø12
Azionamento: Pompa a 
pedale idraulica
Maniglia: Fissa, pieghevole
Ruote: 4 x 360° (2 fissabili 
diritte)KT
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Lifting height: 1900 mm
Capacity: 1T
Tabletop: It can be 
inclined 2° perpendicular 
to the direction of travel 
can be moved 20 mm 
longitudinally and 
transversely
Tabletop bores: 2 rows 
each with 7 bores 2
Drive: Hydraulically-
operated foot pump
Handle: Fixed, foldable
Wheels:  4 x 360° (2 
straight lockable) 

Hubhöhe: 1900 mm
Tragkraft: 1T
Tischplatte: 2° quer zur 
Fahrtrichtung neigbar 20 mm 
längs und quer schiebbar
Bohrungen Tischplatte: 
Reihen à 7 Bohrungen Ø12
Antrieb: Hydraulische 
Fußpumpe
Handgriff: Fix, klappbar
Räder: 4 x 360° (2 straight 
lockable)

Hauteur d’élévation: 1900 mm
Portée: 1T
Plateau: Inclinable de 2° 
transversalement à la direction 
de déplacement . Déplaçable 
longitudinalement et 
transversalement de 20 mm
Perçages de plateau de table: 
2 rangées de 7 perçages Ø12
Entraînement: Pompe à pied 
hydraulique
Poignée: Fixe, rabattable
Roues: 4 x 360° 
(2 blocables droites)

Altura de elevación: 1900 mm
Capacidad: 1T
Tablero de la mesa: Inclinable 
2° respecto a la dirección de 
marcha.Desplazable 20 mm en 
sentido longitudinal y transversal 
Agujeros del tablero de la mesa: 
2 filas de 7 agujeros ø12
Accionamiento: Bomba de pie 
hidráulica
Mango: Fija, abatible
Ruedas:  4 x 360° (2 fijas en 
sentido recto)
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Altezza di sollevamento: 
1965 mm
Portata: 1T
Piano d’appoggio. 
Inclinabile di 2° in senso 
trasversale alla direzione 
di marcia spostabile di 20 
mm in senso longitudinale 
e trasversale
Fori piano d’appoggio: 2 
file di 7 fori Ø12
Azionamento: Pompa a 
pedale idraulica
Maniglia: Estendibile
Ruote: 4 x 360° (2 fissabili 
diritte)

Lifting height: 1965 mm
Capacity: 1T
Tabletop: It can be inclined 
2° perpendicular to the 
direction of travel can be 
moved 20 mm longitudinally 
and transversely
Tabletop bores: 2 rows 
each with 7 bores 2
Drive: Hydraulically-
operated foot pump
Handle: Extendable
Wheels:  4 x 360° (2 
straight lockable) 

Hubhöhe: 1965 mm
Tragkraft: 1T
Tischplatte: 2° quer zur 
Fahrtrichtung neigbar 
20 mm längs und quer 
schiebbar
Bohrungen Tischplatte: 
Reihen à 7 Bohrungen Ø12
Antrieb: Hydraulische 
Fußpumpe
Handgriff: Ausziehbar
Räder: 4 x 360° (2 straight 
lockable)

Hauteur d’élévation: 1965 mm
Portée: 1T
Plateau: Inclinable de 2° 
transversalement à la direction 
de déplacement . Déplaçable 
longitudinalement et 
transversalement de 20 mm
Perçages de plateau de table: 
2 rangées de 7 perçages Ø12
Entraînement: Pompe à pied 
hydraulique
Poignée: Extensible
Roues:  4 x 360° (2 blocables 
droites)

Altura de elevación: 1965 mm
Capacidad: 1T
Tablero de la mesa: Inclinable 
2° respecto a la dirección de 
marcha.Desplazable 20 mm 
en sentido longitudinal y 
transversal 
Agujeros del tablero de la mesa: 
2 filas de 7 agujeros ø12
Accionamiento: Bomba de pie 
hidráulica
Mango: Extendible
Ruedas:  4 x 360° (2 fijas en 
sentido recto)

Altezza di sollevamento: 
1826 mm
Portata: 1T
Piano d’appoggio. Inclinabile 
di 3,5° x/y diviso 60:40 + 
100 mm di allungamento. 
Fori piano d’appoggio: 104 
fori M10
Azionamento: Pompa a 
pedale idraulica
Maniglia:Fissa, pieghevole, 
smontabile
Ruote: 4 x 360° (2 fissabili 
diritte)KT
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Lifting height: 1826 mm
Capacity: 1T
Tabletop: It can be 
inclined 3.5° in the x/y 
direction 60:40 split + 
100 mm extendable
Tabletop bores: 104 
bores M10
Drive: Hydraulically-
operated foot pump
Handle: Fixed, 
removable, foldable
Wheels:  4 x 360° (2 
straight lockable) 

Hubhöhe: 1826 mm
Tragkraft: 1T
Tischplatte: 3,5° x/y 
neigbar 60:40 geteilt + 100 
mm ausziehbar
Bohrungen Tischplatte: 104 
Bohrungen M10
Antrieb: Hydraulische 
Fußpumpe
Handgriff: Fix, klappbar, 
abnehmbar
Räder: 4 x 360° (2 straight 
lockable)

Hauteur d’élévation: 1826 mm
Portée: 1T
Plateau: Inclinable de 3,5° en 
x/y Division 60:40 + 100 mm 
extractible
Perçages de plateau de table: 
104 perçages M10
Entraînement: Pompe à pied 
hydraulique
Poignée: Fixe, rabattable, 
amovible
Roues:  4 x 360° (2 blocables 
droites)

Altura de elevación: 1826 mm
Capacidad: 1T 
Tablero de la mesa: Inclinable 
3,5° en X/Y Dividido 60:40 + 
extraíble 100 mm
Agujeros del tablero de la 
mesa: 104 agujeros M10
Accionamiento: Bomba de pie 
hidráulica
Mango: Fija, abatible, extraíble
Ruedas:  4 x 360° (2 fijas en 
sentido recto)

Altezza di sollevamento: 
1850 mm
Portata: 2T
Piano d’appoggio. Rigido 
con cassetto. 
Fori piano d’appoggio: 2 file 
di 7 fori Ø 12
Azionamento: Pompa 
idraulica ad aria
Maniglia: Fissa, pieghevole, 
smontabile
Ruote: 4 x 360° (2 fissabili 
diritte)KT
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Lifting height: 1850 mm
Capacity: 2T
Tabletop: Rigid with 
Drawer. Pull out shelf
Tabletop bores: 2 rows 
with 7 bores Ø 12
Drive: Air hydraulic 
pump
Handle: Fixed, 
removable, foldable
Wheels: 4 x 360° (2 
straight lockable) 

Hubhöhe: 1850 mm
Tragkraft: 2T
Tischplatte: Starr mit 
ausziehbarer Ablage
Bohrungen Tischplatte: 2 
Reihen à 7 Bohrungen Ø 12
Antrieb: Lufthydraulische 
Pumpe
Handgriff: Fix, klappbar, 
abnehmbar
Räder: 4 x 360° (2 gerade 
fixierbar)

Hauteur d’élévation: 1850 mm
Portée: 2T
Plateau:Fixe avec tiroir
Perçages de plateau de table: 
2 rangées de 7 perçages Ø 12
Entraînement: Pompe 
hydropneumatique
Poignée: Fixe, rabattable, 
amovible
Roues: 4 pivotantes à 360° (2 
blocables droites)

Altura de elevación: 1850 mm
Capacidad: 2T 
Tablero de la mesa: Rígido con 
cajón
Agujeros del tablero de la mesa: 
12 filas de 7 agujeros ø 12
Accionamiento: Bomba 
hidráulica de aire
Mango: Fija, abatible, extraíble
Ruedas: 4 × 360° (2 fijas en 
sentido recto)



Accessori - Accessories - Zubehör - Accessoires - Accesorios

3136
GA per autovetture: Universale per autovetture. Ideale per cambi 
automatici. Cinghia di tensionamento per fissare il carico, ampia 
superficie di appoggio in gomma, capacità del sollevatore 400 kg, perno 
Ø 35 mm, dimensioni 300 x 240 mm (utilizzabile solo in combinazione 
con l’attacco universale, N. articolo 103544).
GA passenger car: Universally applicable for passenger cars. Particularly 
suitable for automatic transmissions. Tensioning strap to secure the load, 
large rubber supporting surface, load capacity 400 kg, Ø 35 mm pin, 
dimensions 300 x 240 mm (only applicable in combination with universal 
adapter, Item no. 103544).
GA Pkw: Universell einsetzbar für PKW. Besonders geeignet für 
Automatikgetriebe. Spanngurt zum Sichern der Last, große Auflagefläche aus Gummi, Tragkraft 400 kg, 
Zapfen-Ø 35 mm, Maße 300 x 240 mm (nur anwendbar in Verbindung mit Universalaufnahme, Artikel Nr. 
103544). 
GA Pkw: Utilisation universelle pour les voitures particulières. Convient parfaitement aux boîtes de vitesses 
automatiques. Sangle de serrage pour sécuriser la charge, grande surface d’appui en caoutchouc, capacité de 
charge 400 kg, tourillon Ø 35 mm, dimensions 300 x 240 mm (utilisable uniquement en combinaison avec la fixation 
universelle, N° article 103544).
GA turismos: De uso universal para turismos. Correa tensora para asegurar la carga, gran superficie de 
contacto de goma, capacidad de carga de 400 kg, perno ø 35 mm, dimensiones 300 mm × 240 mm (solo 
utilizable en combinación con el alojamiento universal, N. artículo 103544).

103802
Piastra gruppi con bracci di supporto: Piastra gruppi particolarmente 
versatile per il montaggio e lo smontaggio di motori, cambi, assali, 
impianti di scarico dei gas ecc. I bracci di supporto estensibili con tiranti 
filettati integrati e numerosi componenti di sostegno permettono un 
facile adattamento ai diversi requisiti di alloggiamento.
Aggregate plate with supporting arms: Particularly versatile aggregate 
plate for the removal and installation of engines, transmissions, axles, 
exhaust systems, etc. Extendable supporting arms with integrated threaded 
spindles and numerous support components allow easy adaptation to 
different mounting requirements.
Aggregatplatte mit Tragarmen: Besonders vielfältig einsetzbare 
Aggregateplatte zum Aus- und Einbau von Motoren, Getrieben, Achsen, Abgasanlagen etc. Ausziehbare 
Tragarme mit integrierten Gewindespindeln und zahlreiche Abstützkomponenten ermöglichen die einfache 
Anpassung an unterschiedliche Aufnahmeanforderungen.
Plaque pour groupe avec bras porteurs: Plaque pour groupe extrêmement polyvalente, pour la dépose et la repose 
de moteurs, boîtes de vitesses, essieux, systèmes d’échappement, etc. Bras porteurs télescopiques avec broches 
filetées intégrées et de nombreux supports permettant l’adaptation facile à différentes exigences de fixation.
Placa para grupos con brazos de soporte: Placa para grupos especialmente versátil para el desmontaje 
y montaje de motores, transmisiones, ejes, sistemas de escape, etc. Los brazos de soporte extensibles con 
husillos roscados integrados y los numerosos componentes de soporte permiten una fácil adaptación a los 
diferentes requisitos de soporte.

107856
Alloggiamento universale gruppi: Montaggio e smontaggio rapidi e sicuri del 
supporto integrale completo, con tutti i gruppi in combinazione con i sollevatori 
integrati Master Gear. Fissaggio mediante fascetta, zincato.
Universal aggregate support: Quick and safe removal & installation of the 
complete integral support frame, with all units in connection with the Master Gear 
series lifting tables. A tension strap, yellow-chromated is used to secure it.
Aggregataufnahme Universal: Schneller und sicherer Aus- & Einbau des 
kompletten Integralträgers, mit allen Aggregaten in Verbindung mit den 
Hubtischen Master Gear. Sicherung erfolgt mittels Spannband, verzinkt.
Support universel de groupes moteurs: Dépose et repose rapides et 
sécurisées du support intégral complet, avec tous ses groupes, combiné aux 
tables élévatrices Master Gear. L’arrimage s’effectue par sangle de serrage, 
zinguée.
Placa para grupos con brazos de soporte: Desmontaje e instalación 
rápida y segura del soporte integral completo, con todas las unidades en 
conexión con las mesas elevadoras Master Gear.

103544
Attacco universale Ø 35 mm: Dotato di una boccola, una sede con 
Ø 35 mm adatta ad alloggiare diversi utensili, come ad es. la piastra per 
cambi GA per autovetture.
Universal support Ø 35 mm: Fitted with a bushing, a mounting hole 
Ø 35 mm suitable for holding various tools, such as the transmission plate 
GA passenger car.
Universalaufnahme Ø 35 mm: Ausgestattet mit einer Buchse, 
Aufnahmebohrung Ø35mm geeignet zur Aufnahme verschiedener 
Werkzeuge, wie z.B. die Getriebeplatte GA PKW.
Fixation universelle Ø 35 mm: Avec une douille, un perçage de Ø35 mm 
pouvant recevoir différents outils, tels que la plaque de boîte de vitesses 
GA PKW.
Adaptador de soporte universal de 35 mm de diámetro: Equipado 
con un casquillo, orificio de montaje de 35 mm de diámetro adecuado 
para la colocación de diversas herramientas, como la placa de 
engranaje GA para turismos.



Piastra di alloggiamento
fissa con 2 x 7 fori per il
fissaggio sicuro dei vari
attacchi; o inclinabile a 
seconda del modello.
I fori disposti sul lato 
destro e sinistro della 
piattaforma permettono 
di fissare gli utensili di 
montaggio.

Fixed mounting plate with 
2 x 7 holes for secure 
mounting of various 
supports; or tilting 
depending on the model. 
The mounting holes 
arranged on both  left- 
and right-hand side of 
the platform offer plenty 
of possibilities to mount 
mounting tools.

Fixe Aufnahmeplatte 
mit 2 x 7 Bohrungen zur 
sicheren Befestigung von 
verschiedenen Aufnahmen; 
oder kippbar je nach Modell.  
Befestigungsbohrungen 
links und rechts in der 
Plattform angeordnet bieten 
ausreichend Möglichkeiten 
Aufnahmewerkzeuge zu 
befestigen.

Plaque de support fixe 
avec 2 x 7 perçages pour 
la fixation sécurisée de 
différents logements; 
ou inclinable selon le 
modèle. Les trous sur les 
côtés gauche et droit de 
la plateforme offrent de 
nombreuses possibilités pour  
fixer des outils de support.

Placa de montaje fija con 
2 x 7 agujeros para el 
montaje seguro de varios 
puntos de alojamiento; o 
basculante según el modelo. 
Los orificios de fijación 
distribuidos a la izquierda y a 
la derecha de la plataforma 
ofrecen suficientes opciones 
para fijar herramientas de 
montaje.

Molto spazio sotto 
il veicolo grazie alla 
struttura compatta.
Facile da manovrare 
con il carico 
grazie alle ruote in 
plastica montate su 
cuscinetti a sfere.

Large castors and 
parking brakes ensure 
excellent mobility in 
the workshop. Easy to 
maneuver even with 
load thanks to plastic 
rollers with ball bearings.

Viel Platz unter dem 
Fahrzeug durch 
kompakte Bauweise. Mit 
Last leicht zu rangieren 
dank kugelgelagerter 
Kunststoffrollen.

Espace généreux sous 
le véhicule grâce à la 
conception compacte.
Facile à manœuvrer avec 
la charge grâce aux roues 
montees sur roulement 
a billes avec bandes de 
roulage caoutchoutee.

Diseño compacto, que 
ofrece un amplio espacio 
libre debajo del vehículo.
Fácil de maniobrar con 
carga gracias a las 
ruedas de plástico con 
rodamientos de bolas.

Le ruote e i freni di stazionamento di grandi 
dimensioni garantiscono la mobilità nella 
postazione di lavoro.
The compact design provides plenty of space 
underneath the vehicle.
Mobilität am Arbeitsplatz garantieren große 
Rollen und Feststellbremsen.
Les grandes roulettes et les freins d’immobilisation 
garantissent la mobilité sur le poste de travail.
Rodillos de gran tamaño y frenos de 
estacionamiento que garantizan la movilidad en 
el lugar de trabajo.

Dosaggio continuo e preciso della velocità di 
abbassamento grazie alla valvola regolabile 
del freno di abbassamento.
The integrated lowering brake valve allows an 
exact dosing of the lowering speed.
Stufenlose, exakte Dosierung der 
Absenkgeschwindigkeit dank regulierbarem 
Senkbremsventil.
Dosage précis en continu de la vitesse de 
descente grâce au clapet de rgulation de la 
vitesse de descente.
Dosificación exacta y progresiva de la 
velocidad de descenso gracias a la válvula de 
freno de descenso ajustable.

Tradizione, esperienza e progresso tecnologico. 
Una combinazione che genera prodotti efficienti, 
affidabili e pratici.
Tradition, experience and technological progress. 
A combination that results in high-performance, 
reliable and practical products.
Tradition, Erfahrung und technologischer 
Fortschritt. Eine Kombination, aus der 
leistungsstarke, zuverlässige und praktikable 
Produkte entstehen.
Tradition, expérience et progrès technologique. 
Une combinaison permettant de créer des produits 
performants, fiables et pratiques.
Tradición, experiencia y avance tecnológico. 
Una combinación de la que surgen productos 
potentes, fiables y prácticos.

Corsa di sollevamento a comando idraulico 
a pedale con pompa a doppio effetto per un 
sollevamento rapido e senza sforzo.
Levage de la charge par commande hydraulique 
au pied, avec pompe à double effet, pour un 
levage rapide et sans effort.
Fußhydraulisch gesteuerter Lasthub mit 
doppeltwirkender Pumpe für schnelles und 
kraftschonendes Heben.
The hydraulically controlled lifting load stroke is 
activated by foot, using a double acting pump that 
ensures the lifting of any load quick and effortless
Elevador de carga con control hidráulico de 
pedal y bomba de doble efecto para una 
elevación rápida y sin esfuerzo.



Le caratteristiche tecniche e gli allestimenti presentati in questo prospetto 
possono subire variazioni. Le immagini riprodotte non sono vincolanti.
Technical data and composition presented in this catologue may vary.
Pictures reproduced are only indicative.
Die techn. Daten und die Ausrüstungen, die in diesem Prospekt enthalten sind, 
können Änderungen erfahren. Deshalb sind die Abbildungen unverbindlich.
Les caractéristiques techniques et les compositions présentées dans ce 
prospectus peuvent subir des variations. Les images reproduites n’ont qu’une 
valeur indicative.
Las características técnicas y las composiciones ilustradas en este folleto 
pueden sufrir variaciones. Las imágenes propuestas son solamente 
indicativas.
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CARATTERISTICHE 
TECNICHE

TECHNICAL 
FEATURES

TECHNISCHE 
EIGENSCHAFTEN

CARACTÉRISTIQUES 
TECHNIQUES

CARACTERISTICAS
TECNICAS KTE100 KT100 KT100XT KTO100 KTE200

N. articolo Item no. Artikel Nr N° article N. artículo

Portata Capacity Tragfähigkeit Portée Capacidad 1000 kg 1000 kg 1000 kg 1000 kg 2000 kg

Corsa Stroke Hubweg Course de levage Carrera 1300 mm 1330 mm 1330 mm 1300 mm 1000 mm

Altezza max. di 
sollevamento Max. lifting height Hubhöhe max. Hauteur de 

levage max. Carrera máx. 1835 mm 1965 mm 1965 mm 1800 mm 1800 mm

Lunghezza max. di 
sollevamento Max. lifting length Aufnahmelänge 

max.
Longueur de 
levage max.

Longitud del plano 
de apoyo máx.  1260 mm 1260 mm 1260 mm 1300-1400 mm 1622 mm

Larghezza max. Max. width Breite max. Largeur Ancho máx.  740 mm 740 mm 740 mm 768 mm 800 mm

Altezza min. Min. height Höhe min. Hauteur Altura min. 535 mm 635 mm 635 mm 500 mm 800 mm

Rivestimento 
superficiale Surface coating Oberflächen-

beschichtung
Revêtement 
de surface

Revestimiento de 
la superficie

con rivestimento in polvere  -  powder coated
pulverbeschichtet  -  revêtement par poudre

recubrimiento en polvo

Protezione dalla 
corrosione

Corrosion 
preventing Korrosionsschutz Protection contre 

la corrosion
Prevención contra 
la corrosión

primer ultra alto solido (UHS)  -  Ultra High Solid Primer (UHS)
Ultra High Solid Grundierung (UHS)  -  Vernis Ultra High Solid (UHS)

primer ultra alto solido (UHS)

Lunghezza (A) Length Länge Longueur Longitud 1646 mm 1644 mm 1672 - 2072 mm 1889 mm 2181 mm

Larghezza (B) Width Breite Largeur Anchura 740 mm 720 mm 740 mm 1055 mm 802 mm

Peso Weight Gewicht Poids Peso 230 kg 290 kg 310 kg 360 kg 460 kg

Member of VSG - Vehicle Service Group

Vehicle Service Group Italy S.r.l.
Space Plant
Via Sangano 48
10090 Trana (TO) - Italy
Tel. +39.011.93440300
Fax +39.011.9338864
info@spacetest.com
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